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Traducción de audio

• If you need audio translation, on 
the next screen scan the QR code or 
enter the URL address into a web 
browser

• Si necesita traducción de audio, en 
la siguiente pantalla escanee el 
código QR o ingrese la dirección 
URL en un navegador webQR Code

URL Address



Elija su idioma preferido de la lista

Choose your preferred language from the list



El idioma elegido se 

mostrará en la 

esquina inferior 

izquierda. Todo lo 

dicho se traducirá 

automáticamente 

para usted en su 

dispositivo.

Your chosen language 

will be displayed in the 

lower corner. All audio 

will be automatically 

translated for you on 

your device.



Agenda/
Ajenda
6:30-7:30 pm

Meeting Norms/ Normas de las Reunion

Mission & Goals for this year/ 
misión y metas para este año

Introductions/ Introducciones

Open Discussion/ Discusion
Abierta

Resources & Announcements/ 
Recursos y Anuncios

Questions/ Preguntas



Meeting 
Norms/
Normas de 
la Reunion

Respect/ Respecto

Think, speak, and act in the best interests of students
and the adults who support their development.

Piense, hable y actúe en el mejor interés de los estudiante
s y los adultos que apoyan su desarrollo.

All Voices Welcome/Todos las voces son bievenidas

We must create a safe meeting environment where all
feel comfortable enough to provide input.

Debemos crear un ambiente de reunión seguro donde tod
os se sientan lo suficientemente cómodos como para pro
porcionar información.

Partnership/ Alianza

The goal is to collaborate to find solutions for identified
areas of need.

El objetivo es colaborar para encontrar soluciones para
las áreas de necesidad identificadas.



Mission/Misión
We are dedicated to helping Latino families who 
want their children to succeed in school and life.

Our goals:
• To be the voice of Latino families with concerns 

regarding the school environment.
• To create a meaningful dialogue between families, 

schools, and the district.
• To educate students and families about career and 

college readiness.
• To provide tools and supports for at need students.
• To bridge the gap of cultural awareness within our 

community

Estamos dedicados a ayudar a las familias latinas
que quieren que sus hijos tengan éxito en la escuela
y en la vida

Nuestro objetivos:
• Ser la voz de las familias latinas con 

preocupaciones sobre el ambiente escolar.
• Crear un diálogo significativo entre las familias, las 

escuelas y el distrito.
• Educar a los estudiantes y las familias sobre la 
preparación profesional y universitaria.

• Brindar herramientas y apoyos para estudiantes en
riesgo.

• Cerrar el hueco de la conciencia cultural dentro de 
nuestra comunidad.



Introductions/ 
Intruducciones



Open Discussion/ Discusión Abierta
• What do you feel is your role as a parent in your child's education?

How is it the same or different than how your own parents were
involved in your education? -¿Cuál cree que es su papel como padre
en la educación de su hijo? ¿Como es diferente o igual en como sus
pobre padres apoyaron su educacion?

• What are some challenges you face as a parent in supporting your
child with their education?-¿Cuáles son algunos de los desafíos que
enfrenta como padre y apoyando a su hijo con su educación?

• How do you feel the district can better support parents in becoming
more involved?- ¿Cómo cree que el distrito puede apoyar mejor a
los padres para que se involucren más?



Resources & 
Announcements

Recuros y 
Anuncios

How can we support our child's education?/ ¿Cómo
podemos apoyar la educación de nuestro hijo?

*Refer to LPAC website for resources mentioned/ *Viste el sitio web de 

LPAC para obtener recursos mencionados

• Communicate with the school- bilingual staff available at 
sites/ Comunicarse con el personal bilingüe de la escuela
disponible en las escuelas

• Ask questions- Student Study teams and interventions at 
every site/Haga preguntas: equipos de estudio de 
estudiantes e intervenciones en cada sitio

• Homework Questions?- Tutoring at every site/ ¿Preguntas
sobre la tarea?- Tutoría en cada sitio

• Get comfortable with technology- AERIES & Canvas/ 
Siéntase cómodo con la tecnología- AERIES & Canvas

• For seniors- get informed!/Para las personas mayores, 
¡infórmate!

• Join school events/ Únete a los eventos escolares



Senior Resources
•All high schools will use California Colleges www.californiacolleges.edu to launch FAFSA, 
California Community College Application, CSU Application and UC application./ Todas las 
escuelas secundarias utilizarán California Colleges www.californiacolleges.edu para lanzar la 
FAFSA, la Solicitud de la Universidad Comunitaria de California, la Solicitud de CSU y la Solicitud de 
UC.

•Will track student application status for each application./ Realizará un seguimiento del estado
de la solicitud del estudiante para cada solicitud.

•CalSoap coaches available at 4 campuses/Entrenadores de CalSoap disponibles en 4 sitios

•Senior 1:1 Transcript Review will be conducted at each high school campus/ Se llevará a cabo una
revisión de transcripciones 1: 1 para estudiantes de último año en cada campus de escuela
secundaria

•Senior Parent Nights will be held at most high school campuses/ Las Noches para padres de 
estudiantes de último año se llevarán a cabo en la mayoría de las escuelas secundarias.

http://www.californiacolleges.edu/


Senior Resources
Murrieta Mesa High School:

•Senior Parent Night Monday, September 19th at 6 pm in the MMHS GPAC/Noche para padres de último año el
lunes 19 de septiembre a las 6:00 p. m. en MMHS GPAC
•FAFSA help Wednesday, October 5, 12, 19 and 26 before school 8:30 am to 9:30 am in the MMHS Career 
Center/ Ayuda FAFSA Miércoles 5, 12, 19 y 26 de octubre antes de clases 8:30 am a 9:30 am en el Centro de 
Carreras de MMHS
•CalSoap coach available Mon and Tues 8:30-3:30, Wed 9:30-3:30/ Entrenador CalSoap disponible lunes y martes 
8:30-3:30, miércoles 9:30-3:30

Vista Murrieta High School:
• Senior Transcript reviews 1:1 counseling meetings- 9-12 through 9-19/ Senior Transcript revisones 1: 1: 9-12 a 9-19
• 11th/12th grade parent night 9-26/ noche de padres de los grados 11 y 12; 9-26
• FAFSA Blitzes through Gov./Econ. 10-11 through 10-14/ FAFSA Blitzs a través de Gov./Econ. 10-11 a 10-14
• Cal Soap coach support and pull outs- on going – Individual assistance Mon, Tues, Fri 8:30-2/ Cal Soap coach 

Asistencia individual lunes, martes, viernes 8:30-2
• FAFSA rewards, spin the wheel prizes, lunch activities- on going / Actividades de FASFA en lonche
• We will also offer college app assistance sessions before or after school in the library computer lab. Dates, times, 

frequency...still TBD./ También ofreceremos sesiones de asistencia con aplicaciones universitarias antes o después
de la escuela en el laboratorio de computación de la biblioteca. Fechas, horas, frecuencia... aún por determinar.



Senior Resources
Murrieta Valley High School:

1) Meet with all seniors thru their History class October 3-7th to discuss Post-Secondary Plan including College, Career, 
Military, FAFSA, and support with applications./ Citas con todos los estudiantes de último año a través de su clase de 
Historia del 3 al 7 de octubre para discutir el Plan Postsecundario que incluye Universidad, Carrera, Militar, FAFSA y 
apoyo con las solicitudes.
2) senior parent night October 19/ noche de padres de estudientes de 12 ano, 19 de octubre
3) Continue to support all seniors during Thursday, Friday Office Hours/ Apoyando a todas las personas mayores
durante el horario de oficina del jueves y viernes
4) Cal Soap Coach Counseling / College & Career Information (murrieta.k12.ca.us)
5) Utilize Monthly Newsletter to share resources to families/ Utilice el boletín mensual para compartir recursos con 
las familias

Murrieta Canyon Academy
• CalSoap coach support available 8-10am/ El apoyo del entrenador de CalSoap está disponible de 8 a 10 a. m.

https://www.murrieta.k12.ca.us/Page/7959


Senior Resources
Mt.San Jacinto College:
• We would like to invite you all to join Mt. San Jacinto College for our upcoming "Getting to the Money" 

virtual workshops.
• Nos gustaría invitarlos a todos a unirse a Mt. San Jacinto College para nuestros próximos talleres

virtuales "Getting to the Money".
The dates and the Zoom link are
SEPTEMBER 15, 2022, 5 - 6PM
OCTOBER 13, 2022, 11AM - 12PM
NOVEMBER 8, 2022, 4 - 5PM

HTTPS://MSJC-EDU.ZOOM.US/J/97357810607

For more information about MSJC Financial Aid workshops and events, please visit: Financial Aid 
Workshops. / Para obtener más información sobre los talleres y eventos de ayuda financiera de MSJC, 
visite: Talleres de ayuda financiera.

Please feel free to contact Susana Meza with MSJC Financial Aid office with any questions. / No dude en
ponerse en contacto con Susana Meza con la oficina de ayuda financiera de MSJC si tiene alguna pregunta.

https://msjc-edu.zoom.us/J/97357810607
https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.msjc.edu%2Ffinancialaid%2Fworkshops-events.html&data=05%7C01%7Cbbowles%40msjc.edu%7Cb63d07ccce204c3207a308da8ae612e8%7C5fbf5385e264415f8989a6bdac9eadd3%7C0%7C0%7C637975018769782964%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=DQrSHVuSryVikfkDXqJdgu2uEKuN8Ji3qgCBerSQ2KM%3D&reserved=0


Resources & 
Announcements

Recuros y 
Anuncios

Hispanic Heritage Month

Mes de la Herencia Hispana

• How it's celebrated in our district/ Cómo se 

celebra en nuestro distrito



Questions/ 
Preguntas



Talk to us/ Hable 
con nosotros

We're ready to answer your questions 
and find you the support you need. 
Estamos listos para responder a sus 
preguntas y encontrarle el apoyo que 
necesita.

Want to get more involved with LPAC? 
Contact LPAC lead. ¿Quieres 
involucrarte más con LPAC? Póngase en 
contacto con el líder de LPAC.

Nancy Mendoza-Blied
LPAC Lead
email: nmendoza_blied@murrieta.k12.ca.us

Tamara Dewey
Equity Coordinator
email: tdewey@murrieta.k12.ca.us

Website
LPAC  website



Next Meeting:
Novemeber 8th
6:30-7:30 pm

Virtual & In-
person


